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Cmamms npuces4ena 8UUEHHI0 CMPYKMYPHO-CEMAHMUUYHUX 0co0Au8ocmell aH-
210MOBHUX MePMIHI6 eany3i mapkemuHey, a came MepMiHi8-CA080CHOAYYeHb. 3a
cnocobamu mepmiHOMEoOpeHHS 8 AHANI308aHIL mepMiHocucmemi 0y10 8udineHo Ha-
cmynHi epynu mepMminie: mepminu-caosocnoayuenns (TC), npocmi mepminu, ckopo-
ueHHs; cKkAaoni mepminu. Haiuuceavriwa epyna npedcmasniena mepmiHamu-cao-
socnoayuenHamu. Yacmiwe 3a 6ce 0cHO80H CMBOPEHHI MEPMIHA-CA0BOCHONYYEHHS
€ 00HOCAIBHULI MepMIH, AKUU 8UpaNcac 8uUxioHe NOHAMMSA HA 3MICMOBOMY DIi6Hi.
Jlnsa koHkpemu3ayii 3HauenHs yboeo UXiOH020 cA08a-mepMina 8id0yeacmbcsa no-
cnidogHe npuedHanus 00 Hboeo caig-ymouHweauie. bazosi mepminu nepedaroms
OCHOBHI NOHAMMSA, W0 XAPAKMepHi 045 KOHKPemHOI 2any3i 3HAHb, Ma CAYICAMb
CMPYKMYPHO-CEMAHMUUHOIO ONOPOI0 0451 CIMGOPEHHS MePMIHIE-CA080CNOAYUEHb.
Tepminu-cnoayuenns mapkemuney 0yau 00caioxceHi Hamu w000 4ucaa KOMHo-
HeHmie | modeneil ymeopenns. Hailbinvw nowupenum 8udom € 080KOMNOHEHMHI
TC. Memodom moodenroeanns Oysu eudineHi Mooeni, 3a AKUMU YMEOPHOOMbCA 080~
Komnonenmui mepminonoeiuni cnoayuenns: N+N, Adj. + N, Part. I + N, Part. II1+N,
Pronoun+N. HaiinpodykmusHiuioro mooennto ymeopeHHs 080KOMNOHEHMHUX mep-
MiHono2iuHUX noedHanb € modeab N+N. Poab ampubymuenoeo imeHHuKa modice 8u-
KoHysamu Ak npocmuil, max i ckaadnuili mepminu. /Jlpyeoro 3a npodykmueHicmmo
MmepMIiHOMBOPEeHHS 080KOMNOHEHMHUX MepPMIHOCHoAYYeHb € Modeab Adj.+N. Tpe-
mworo 3a npodykmusricmio € modeav Part.I1 + N. Manronpodyxmusenumu cnocoba-
MU ymeopeHHs 080KOMNOHEeHMHUX mepMinie sussuiuca modeai Part. Il + N, Part. 1
+ N, Proper N + N, Numeral + N, wo npedcmasasitomo pizui ceManmuyri Moyic-
ausocmi. JIpyeum udom mepmiHOA02IYHUX CROAYYEHb 3a CMYNeHeM NOWUPEHOCTI €
MPUKOMNOHEHMHI MePMIHOA0TUHI CHOAYYEHHS, W0 YINBOPEeHi Ha 0CHO8I 6A308UX MO~
deneil 060KOMNOHEHMHUX NOEOHAHD. JloCcAiOdNCceHHs NOKA3an0, W0 mpuKkoMnOHEeHMHI
TC ymeoprowmocsa 3a makumu modeaamu Adj.+N+N, N+ N + N, N + prep.+ N,
Pronoun+N+N, Prep.+N+N, N+conj.+N, N+Part.I+N. Ymeopennus vomupvox-
KOMNOHEHMHUX MePMIHOA0TUHUX CNOAYYeHb He € npodyKkmuenum. Hamu byra éu-
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A61eHi minvku 08I mepmiHo0duHuyi, w0 nodyoosari 3a mooessmu N+ N+ N+ N
ma (V+prep.+N) + N.

Karouoei caoea: mepminonoeisn, mapkemune, mepmin-cA080CHONAYHEHHS, MOOeNb mep-
MIHOMBOPEHHS.
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The article is devoted to the study of structural and semantic peculiarities of the English
marketing terms, compound terms namely. According to the methods of term formation
the following groups of marketing terms have been singled out: simple terms, compound
terms, abbreviations, complex terms. The most numerous group is represented by
compound terms. Most often the basis for creating a compound term is a single-word
term that expresses the original concept at the semantic level. To specify the meaning of
the original word-term, qualifying words are sequentially added to it. Basic terms convey
the basic concepts that are characteristic of a specific field of knowledge and serve as
a structural and semantic support for creating compound terms. Marketing compound
terms have been studied in terms of the number of components and models of formation.
The most common type is a two-component term. The following models of formation of
two-component terms have been identified: N + N, Adj. + N, Part.I + N, Part.Il + N,
Pronoun + N. The most productive model is N + N. The role of an attributive noun can
be performed by both simple and complex terms. The second most productive model of
two-component compound terms is Adj. + N. The third most productive model is Part.I1
+ N. Models Part.1l + N, Part.I+N, Proper N+N, Numeral+N, representing different
semantic possibilities, turned out to be less productive ways of two-component terms
formation. The second type of compound terms is represented by three-component terms
formed on the basis of basic models of two-component terms. The study showed that three-
component terms are formed according to the following models: Adj.+N+N, N+N+N,
N-+prep.+N, Pronoun+N+N, Prep.+N+N, N+conj.+N, N+Part.I+N. Formation of
four-component terms is not productive. Only two terms built according to the models N
+ N+ N+ Nand (V+prep.+N) +N have been identified.

Keywords: terminology, marketing, compound term, models of term formation.

Beryn. MapkeTHHT CTaB yCTaJeHOO Tajly33i0 B JIOCTIIKEHHSIX i TTpaK-
TULl yMpaBliHHA Oi3HECOM He OuIbLIEe HiX 3a CTOJITTS. 3amoyaTKoBa-
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HUII B aMEpPUKAHCBKIiil KyJIbTypi, BiH MOLIUPUBCS HA BECh CBiT, 0COOJIMBO
B KpalHU 3 PUHKOBOIO €KOHOMiKOI0. ChOTrOHI MapKETUHT € KJIIOUOBUM
MUTaHHSM Oi3Hec-aAMiHiCTpYBaHHSI, SIK€ BUZHAYAETHCS AMEPUKAHCHKOIO
acouialiero MapkeTuHry (AMA) sIK «IisUIbHICTb, Ha0ip YCTaHOB i Mpolie-
CiB JJIsI CTBOPEHHSI, KOMYHiKallil, HaJaHHs Ta 0OMiHY MPOMO3ULIiSIMU, SIKi
MalOTh LiHHICTb JJIS1 KJII€HTIB, MOKYILIB, MApTHEPIB. i CYCHIbCTBA B Lli-
Jomy» (Apmctponr, Kotiep, ¢. 4). 3 LbOro IMPOKOro BU3HAYEHHS CTa€
OYEBUIHUM, YOMY MApKETUHT Bilirpa€ TaKy BaXJIMBY POJib Y Oi3Hec-10-
CJKEHHSIX 1 YOMY BiH BBaXKA€ThCS HAA3BUYAWHO 3HAYYLIUM IS YCHiXy
yy HeBAayi mianpueMcTBa. Ha 1iboMy T1i MOBa, sIka BUKOPUCTOBYETHCS B
MapKeTUHTY, PeACTaBJIsIE MPUBAOIMBE MOJIe JOCTiIXKEHHS IJ1s JTiHTBICTiB
i MApKeTOJIOriB, SKi LIKaBISThCS JiHIBICTHUMHUMU TIpobieMaMu. Mapke-
TUHT € MOJIOJIOIO Ta IIBUIKO3MiHHOIO JUCLIUILIIHOIO, sIKa 3HAYHOIO MipOolo
BU3HAYAETHCS CYCIIIbHO-€KOHOMIYHUM PO3BUTKOM XX-TO CTOMITTS. BiH
JIa€ MOXKJIMBICTb MPOCiAKYBAaTU TEPMiHOJOTIUHY €BOJIOLIIO Bil MOYaTKy
JIO CbOTOJCHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaimKenb i myomikamii. He3paxkaroun Ha HasIBHICTb
3HAYHOI KiJIbKOCTi BITYM3HSIHMX HAayKOBMX DPOOIT B ccepi TepMiHOJOTIi
(bapnuu, 2018, bisn, 2009, dpo3sn, Kusk, 2009, /1’ akoB, Kusik, Kynenb-
K0, 2000, Jlokaituyk, 2011, I1erpuna, 2016 Ta iH.), aHIIOMOBHA TEPMiHO-
JIOTisl Tamy3i MapKeTUHTY BCe 1€ MOTpedye BUBUEHHS, 110 i BUBHAYAE aK-
TYaJIbHICTb JAHOTO AOCJIiXKEHHS. .

IMocranoBka 3aBnanns. [IpornoHoBaHa CTaTTs MPUCBSIYEHA BUBYEH-
HIO CTPYKTYPHHUX OCOOJMBOCTEH aHIIOMOBHMX TEPMiHIB MapKETUHTY, a
camMe TepMiHiB-cJoBocnonyYeHb. MarepiaaoMm aociuimkeHHs crtaau 241
AHTJIOMOBHUIA 0a30BUIl TepMiH MapKEeTWHTY, 110 OyJIO BUILIEHO METO-
JIOM CYLiIbHOI BUOipKU 31 «CJIOBHMKA TEPMiHiB iHTEPHET-MapKeTOIOTiB»
Ta «Marketing tems: A to Z glossary». Meroau aocaimkennsa. [Tpu mocii-
JDKEHHI TEepMiHOJIOTIYHOIO MaTepiajly 3 ypaxyBaHHSIM Horo creuudiku
3aCTOCOBYBAIMCSl METOM CTPYKTYPHOIO aHalli3dy, METOAU Ae(UHiLiiiHOro
aHaJli3y, CTATUCTUYHUI METOJ, ETUMOJIOTIYHUI METOI.

PesyabraTi Ta 00rosopenHs. «TepMiH € HEBiIl’€eMHUM €JIEMECHTOM CHC-
TeMHU, SIKILO i CUCTEMOIO PO3YMITU CYKYITHICTb €JIEMEHTIB 1iJIOT0, MiX
SIKUMU iCHY€E 00OB’s13KOBUI 3B’130K. CyKyMHICTh 3B’13KiB BCEpeAUHI Ta-
KOTO LIiJIOro 3yMOBJIIOE oro cTtpykrypy» (IBawmiuvu,1996: 7). ¥V anani-
30BaHill aHIJIACHKIN TEPMiIHOCUCTEMI MAPKETUHTY BUMIISIIOTHCS HACTYTIHI
TpyInuy TEPMiHiB:

1) 3armo3uyeHi TepMiHM 3i 30€peXKeHHSIM TTOYaTKOBOTO 3HAUEHHS;
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2) TepMiHMU, SIKi € TOXITHUMMU Bifl LIMX JEKCUYHUX ONMHUIIb, & TAKOXK CJIOBO-
CIOJIYUEHHSI, B SIKMX OIMH a00 OiJibllie KOMITIOHEHTIB € 0a30BUMU Te€PMiHAMMU;

3) TepMiHU, 3aMO3WYeHi 3 iHIIMX 00JacTeil 3HaHHS, 10 3a3HAJIU Ce-
MaHTUYHOI 3MiHU MPU MOTPAIUISIHHI B JOCIiXKYBaHY TEPMiHOCHCTEMY.

«B mpolieci cTaHOBJIEHHS i PO3BUTKY TEPMIHOJOTII MapKETUHTY B
3B’413KY 3 BUHUKHEHHSIM BiIOBIIHOI rajly3i 3HaHHSI, CTPYKTypa TepMiHa
3a7a€Thcs Horo 3mictoM» (Ckopoxoabko, 2002: 3).

AHaJi3 CTPYKTYpU TEPMiHiB Ja€ MOXJIUBICTh BCTAHOBUTU HaKMpO-
JNYKTUBHIILI cIOCOOM i MOoaesli 1X YTBOPEHHSI, 110 J03BOJISIE MepeadaunTn
pPO3BUTOK TepMiHocucTemu B moaaibiiomy. E. K. [Ipe3eH 3ayBaxus, 1110
«MOXJIMBOCTI MOOYIOBM HOBUX TEPMiHiB, MOXJIUBOCTI BCTAHOBJIEHHS
3B’413KiB MixX (POPMOI0 i 3HAYEHHSIM TePMiHY BU3HAYAIOThCS CTPYKTYPHU-
MU ocobrBocTsiMu MoBU» ([letpuna, 2016: 27).

OCHOBHOIO TEHACHIII€EI0 TEPMIHOTBOPEHHS € «Creliai3aliss MOBHUX
3ac00iB», 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl OMMUCY HAYKOBUX MOHSITh, a TAKOX
«CHUCTEMHICTb i KilacudikaliiiHa peryJsipHiCTb Moneseil TepMiHOTBOPEH-
Hsi» ([Metpuna, 2016: 29).

IIpotsiroM psay pokiB npuitManucs crpodu OaraTbMa BUEHUMU
(T. P. Kusik, E. ®. CkopoxonbKo Ta iH.) 3po0uTH Kiacudikailito OCHOBHUX
MEXaHi3MiB YTBOPEHHS TepMiHiB. MOXXHA BUOKPEMUTHU HACTYIHI OCHOBHI
CMOCOOU TEPMiHOTBOPEHHSI:

1) ceMaHTUYHMUIA, 1110 TOJISITAE Y BXXMBAHHI CJIOBA YU CJIOBOCIIOTYYEHHSI
i3 3araJIbHOBXMBAHOI MOBU B SIKOCTi TEPMiHa;

2) MoposioriuHuii (CTBOpEHHS TepMiHa 3a JornoMoroo adikcis (cy-
dikciB/mpedikciB));

3) MopdoJ0ro-CUHTAaKCUYHUI (CTBOPEHHSI TepMiHA 3a JOTMOMOTOIO
CKJIaIaHHST OCHOB CJIiB);

4) cMHTaKCUYHUI (YTBOPEHHSI TEPMiHOJOTIYHUX CIIOJIYYEHb);

5) yTBOpPEHHsI CKOpOUeHb (abpeBiallist).

ITpoBeneHe moCiIXeHHS MO3BOJWIO BUAUIMTU HACTYMHE KiJbKiCHE
CMiBBiIHOILIEHHS HABEIEHUX BUILIE TPYM TEPMiHiB:

1) repminosioriuni cionydeHHst (TC) — 143 ogunui (59.1%);

2) npocti TepMiHu — 48 onuHuLb (20%);

3) ckopoueHHst — 33 oqunui (13.7%);

4) cknagni repminu — 15 oguHuub (6.25%).

KinbkicHe criiBBiZHOIIEHHS CTPYKTYPHUX BUiB 6a30BUX TEPMiHiB, 1110
(GYHKIIOHYIOTh B TEPMiHOJIOTii MapKETUHTY, MPENCTaBIeHO B HACTYIHIl
Jiarpami:
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Uiaepama 1.
KisnbkicHe cniBBiaHOIIEHHS aHITICHKUX 0a30BUX TEPMiHiB MAPKETHHTY
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CxuazieHi TepMinu (200 TepMiHU-CIIOBOCITOYYEHHST) YTBOPIOIOTHCS 32
JIOITOMOTOI0 CUHTAKCUYHOTO CITOCO0Y TEPMiHOTBOPEHHS, SIKW BBAXKAETh-
csl AOCTiTHUKAaMU OMHUM 3 HalinpoayKTtuBHinmx (Jlokaituyk, 2021:171).

B. M. [leiiHeka HaBOAUTH HACTYIHY Ne@iHilil0 CKIAAEHOrO TEpMi-
Ha abo TepMiHa-cjoBocnoiydeHHs: «CKIaneHuit TepMiH — 1ie IiTicHa
MOBHA OJIMHUIISL, 3HAYEHHS SIKOI 6€e3MocepeHbO BUBOIUTHCS i3 3HAYEHD
il KOMIIOHEHTIB, 110 00’€IHAHI BiIITOBITHOIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHOIO
MOJIEJIJTIO, Ta 3B’s3aHi MiXX cCO00I0 MEBHUM CUHTAKCUYHUM 3B’SI3KOM —
Y3rOIKEeHHSIM a00 KepyBaHHsIM» (Kusik, 1989: 170).

Yacrime 3a Bce OCHOBOIO CTBOPEHHSI TePMiHa-CIOBOCIIONIYYEHHS €
OMHOCJIBHUI TEpMiH, SIKUI «BUpaXa€ BUXiJHE MOHSATTS Ha 3MiCTOBO-
My piBHi. 19 KOHKpeTu3alii, YTOUHEHHSI 3HAYEHHS 1IbOTO BUXiTHOTO
cJIoBa-TepMiHa BiOYBa€TbCS MOCHiNOBHE MPUETHAHHS 10 HBOTO CJIiB-
yrounioBadis» (Kusk, 1989: 170).

bazoBi TepMmiHM mepegalOTb OCHOBHI IOHSTTS, IO XapaKTepHi s
KOHKPETHOI rajiy3i 3HaHb, Ta CJIy>KaTb CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO OITOPOIO
JUTSI CTBOPEHHSI TEPMiHiB-CJIOBOCITOIyY€eHb. 3arajibHa KiJIbKiCTh TEpMiHiB-
CJIOBOCIIONYYeHb 3 ©a30BUMU TEPMiHAMU B CBOEMY CKJIaJi, MpEACTaBie-
HMMU B HAIlIOMY JOCTiDKeHHI, ckianae 142 onuauii (59.1% Bix 3arajbHOI
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KiJTbKOCTi TepMiHiB). AHaJli3 MOKa3aB, 110 HAWOUIbII MPONYKTUBHUMU B
AHTJIOMOBHIll TEPMiHOJIOTii MapKETUHTY BUSIBUIUCS TEPMiHU CJIIOBOCIO-
JlydeHHs, ki Mu, ciaigom 3a JI. b. TkauoBoo, po3aijisieMO Ha «3B’SI3KOBI
TEPMiHOJIOTIUHi CITOTyYeHHS, 3aCHOBAaHI Ha MiApsAHOMY 3B’S13KY, i Hpa3oBi
TEPMiHOJIOTIUHi CMOJyYEHHSsI, B SIKUX BiIHOCUHU 3B’s13aHi 3a JOMIOMOTOIO
NpUAMEHHUKIB i coto3iB» (bisgH, 2009: 22). Hepinko TepMiHU-CIOBOCTHO-
JIyY€HHS BiTHOCSTH 10 (ppa3eosioriYyHMX ONMHULIL Ha TTiACTaBi X CTiKOCTI
Ta 3AaTHOCTI BiITBOPIOBATUCSI B TOTOBOMY BUTJIsAi. 3a TBepaxeHHsIM C. M
Jlokaituyk, o6 ctaTv TepMiHOM, «CJIOBOCITOJYYE€HHSI TOBUHHO HAOyTH
MEeBHOI CTiKOCTi». OMHAK «CTilAKICTh i BIITBOPIOBAHICTh TEPMiHOJIOTIYHOI
OIMHMUIII 3aJIEXKUTh MEePeayCciM He Bil MOBHUX Ta (DYHKIIIOHATBHUX SKOC-
Teil, a Bil CTIAKOCTI Ta BiATBOPIOBAHOCTI MOB’SI3aHOTO 3 HEIO MOHATTS»
(Knsk, 1989: 71).

TepMiHU-CITOTYYeHHSI MAPKETUHTY OyayTh PO3IJsSAaTUCd HAMU IIOJ0
YHCJIa KOMITIOHEHTIB i rpaMaTUYHUX MOJIEIel YTBOPEHHSI.

3aranbHa KinbKictb TC, 1110 OyJ10 HaMU BUSIBIEHO, cKiaanae 142 onu-
Hui. Hali6inpur nommpeHuM BUIOM € IBOKOMMIOHEHTHI TC, uucio sKkux
craHoBUTh 105 oguHuLp a60 73.9% Bin 3arajabHOI KiJIbKOCTI CJIOBOCITOJTY-
yeHb. MeTomoM MofeIIoBaHHS OyJy BUAUIEHI MOJEi, 32 SKUMU YTBOPIO-
I0TbCSl IBOKOMIIOHEHTHI TepMiHosioriuHi crionydeHHs: N + N, Adj. + N,
Part.I + N, Part.IT + N, Pronoun + N.

HalinpoayKTUBHILIOW MOJEJUIIO YTBOPEHHSI TBOKOMIIOHEHTHUX TEP-
MiHoJIOTiYHUX MoeaHaHb € Moaeb N + N. 3arajbHa KiJIbKiCTh TEPMiHOJIO-
MYHUX CMOJyYeHb, YTBOPEHUX 32 Li€I0 MOMIEJII0 CTAHOBUTh 66 OIMHUILIb
a00 46%. Posib aTprOyTHBHOIO iIMEHHUKA MOXE BUKOHYBATH 1 POCTUHA, i
CKJIaAHU TepMiHU. IMEHHUK Yy CBOili OCHOBHOI (DyHKIIil MO3HAYa€ Mpe-
MET, MPEeIMETHICTb, a B SIKOCTi JOJATKOBOI (MYHKIIil BiH MOXe Mo3Haya-
TU 03HaKky. [Ipy Mmo3HayeHHi O3HAKU CJIOBOCMONYYEHHSIM 3 iIMEHHUKOM
Ha Tiepuie Miclie BUCYBA€EThCS MPEIMETHUI XapaKTep 03HAKU; TaK SIK TYT,
TMepIil 32 BCe, BU3HAYAETHCS MPEAMET.

Hamu BusiBIeHI HACTYIHI MPOCTi iIMEHHUKU 3 aTpUOYTUBHOIO (DYyHK-
Li€10:

Basis trading — 6a3ucHa TopriBiis; bounce rate — IPOLEHT BiIMOB; brand
loyalty — nosinpHicTh 10 OpeHny; brand marketing — OpeHI-MapKETUHT;
cluster analysis — KJ1lacTepHUIT aHANi3; competitor analysis — aHai3 KOHKY-
PEeHTIB; conversion rate — KoedilliEHT KOHBEPCii.

Taxkoxx HaMu OyJ10 BUSIBJIEHO | TEpMiHOOAWHMULIIO, B SIKill y pOJii BU3HA-
YaJIbHOTO CJI0BA BXKUBAETHCS CKIANHUI iIMEHHUK:
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Facebook marketing — ®eiicOyk MapKETUHT.

Hpyroro 3a TPOMXYKTHBHICTIO TEPMiHOTBOPEHHSI IBOKOMITOHECHTHUX
TepMiHocTionyueHb € Monenb Adj. + N, ToOTO 6a3oBa MOEJb, 3a KOO
OynyeTbCsl OLIbIIICTE 6AraTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHOJOTIYHUX MOEAHAHD
Haioi BuOipku. Bu3HayaabHUM KOMIOHEHTOM Y LIbOMY TEPMiHOCTIONY-
YeHHI € iIMCHHUK, a BU3HAYaJIbHUM IPUKMETHUK. 3arajbHe YHCIIO Tep-
MiHOJIOTIYHUX CJIOBOCMOJYYEHb NaHOi Moaeni ckiano 30 oguHulb abo
21.5%, nanpuknan:

Aggressive exporter — arpeCUBHUI ekcriopTep, physical distribution — i-
3UYHUN PO3MOILNT; passive exporter — MaCUBHUM eKcriopTep; physocological
threshold — nicuxosioriyHuUii Mopir; elastic demand — enacTUUHUI TTOTMMUT.

Tpetboto 3a npoaykTuBHicTio € Moaenb Part. Il + N, B skiit nepuuuit
€JIEMEHT TIPEACTaBJIEHUI MIEMPUKMETHUKOM MUHYJIOTO 4acy, 3HaYeHHS
SIKOTO BTPATWJIO TUMYACOBUI XapaKTep i HaOyJio Xxapakrepy sIKocTi. Tomy
BU3HAYATbHUI MEPIINIA eIEMEHT ITepeTBOPUBCS B IPUKMETHUK. 3arajbHa
KiUJIBKiCTb TEPMiHOJIOTIYHMX MOEAHAHb 1aHOI MOJIEJi CTAHOBUTbH 4 OIMHU -
wi: decentralized plans — neneHTpanizoBaHi miaHu; earned media — 6e3-
KOLITOBHE BUCBITIEHHS, registered trademark — 3apeTUCTPOBAHUI OpeH/,
standartised plans — ctaHaapTU30BaHi MJIAHU.

YeTepToto 3a npoayKTUBHIcTIO € Monesb Part I + N, ne nepuuii ene-
MEHT TIPEACTaBICHUI TIEMPUKMETHUKOM TEIEPIlIHBOTO Jacy, SIKUil TIe-
peiIoB Mpu TEPMiHOTBOPEHHI y pO3psi MPUKMETHUKIB, OyJ10 3 TepMiHO-
OJVHULL: skimming price — CKIMIiHT UiH;,advertising agency — pekJlaMHa
areHuis, advertising campaign — pekjlaMHa KaMITaHisl.

Haiimenir npoayktuBHuMU € monesi Numeral + N i Proper N+N, B
SIKUX 3arajbHe YMCJIO TePMiHOJIOTIYHMX TMOEIHAHb JOCIAMIO 2 OAWHULL,
HaTIPUKJIAJ;

Four Ps — Yotupu P; Brussels nomenclature — bplocenbcbka HOMEH-
KJaTypa.

3 TIPOBEIEHOT0 aHali3y BUIHO, 11O HAMOIIBIN MPOAYKTUBHUMHU CITO-
cobamMu yTBOPEHHSI IBOKOMITOHEHTHUX TEPMiHOJIOTIYHUX TTIOETHAHD € MO-
neni N+N (66 ogunuib, abo 46%) ta Adj.+N (30 onunuub, 21.5%). Ma-
JIOTIPOAYKTUBHUMHM CITOCOOAMM YTBOPEHHSI TBOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHiB
pusBuucs mozeri Part.Il + N (4 ogunuii, ado 2.8%), Part.I+N (3 omu-
uuui, 2.1%), Proper N+N (1 ogunuis, 0.7%), Numeral+N (1 onunHuLs,
0.7%), 1110 TIpeACTABNSIIOTh Pi3Hi ceMaHTUYHI MoxrBocTi. Clti miaKpec-
JINTHU, 1110 B TEPMIHOCIOJYyUYeHHSsIX 32 Moae/ao N+N, nepiuunii iMeHHUK
HOCUTb aTpUOYTUBHUIA XapaKTep.
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Jpyrum BUIOM TEPMiHOJIOTIYHUX CIIOJyYeHb 3a CTYIEHEeM IOLInpe-
HOCTi € TPUKOMITIOHEHTHi TepMiHosoriuHi cnojsydyeHHs (TC), yTBopeHi
Ha OCHOBI 0a30BMX MOJIEJIeil TBOKOMIIOHEHTHUX MO€EAHAHb. BUHMKAIOTh
OiJbI CKJAAHI YTBOPEHHS ILUISIXOM MPUENHAHHS 10 TEPMiHOJOTIUHUX
CMOJIyYeHb, (DOPMAHTIB, MPEACTABACHUX iHIIUM T€PMiHOM a00 TEPMiHOC-
TOJTYYEHHSIM 1 Ha3WBalOThCSI 0AaraTOKOMIOHEHTHUMM CJIOBOCITOJTyYEeH-
Hamu. [TogBa HOBUX BUAIB Moaeiell Bu3HavaeTbesd B. M. JlefilunkoM «sIK
PO3ILIMPEHHS, 1 YCKIaqHEeHHsT TepPMiHOJIOTiUHUX Mapaaurm» (CKOpOXoiab-
ko, 2002: 18). 3aragbHa KiJbKiCTb TPUKOMIOHEHTHUX TEPMiHOJOTIU-
HUX MOETHAHb CTAHOBUTH 32 omuMHMIL a6o 22.5% Bia 3arajibHOro 4yucia
TC. docnigxkeHHs Mmokasaio, 1o TpukoMroHeHTHI TC yTBOpIOOThCS 3a
takumu monenasimMu Adj.+N+N, N+N+N, N+prep.+N, Pronoun+N+N,
Prep.+N+N, N+conj.+N, N+PI+N.

HaiiGinpur npoayKTMBHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHSI TPUKOMIIOHEHTHUX
TepMiHOJIOTiYHUX TToeaHaHb € mozaeab N + N + N 3arajibHe 4ucio SIKMX
craHoBUTH 11 oguHuLb a60 7.9%, HanpuKIIaz:

Income elasticity measuments — 3B’SI30K MiX TOMWTOM Ha TOBapu Ta
3MiHOIO TOXO/TY.

User journey map — niarpama, sika Bi3yaJIbHO iJIIOCTPY€E MOTiK KOPUCTY-
BayiB Ha CcalTi.

2.2. Ipyrowo 3a NpoAayKTuBHicTIO € Mozaenb Adj. + N + N, 3aranbHe
YUCJI0 TPUKOMITOHEHTHUX TEPMiHOJIOTIYHUX CITOJTy4eHb CTAHOBUTD 9 011~
HHUIIb 260 6.4%, HarTpUKJIAL:

High context culture — BUCOKOKOHTEKCTHa KYJbTypa; social media
manager — MEHEIXEp COLLiaIbHUX MepexX; Strategic business unit — cTpa-
TeriyHa 0i3HeC- OAUHUILIS.

TpeTbo10 32 MPOAYKTUBHICTIO € Moneab N-+prep.+N. 3aranbHa Kijb-
KiCThb TEPMiHOJIOTIYHUX TOEIHAHb AAHOI MOJEJi CTAaHOBUTb 7 OJMHMIb
a00 5%, HanpuUKJIaI:

Terms of access — ymoBU gocTyny; letter of credit — akpenutus; bills of
exchange — BeKceb.

YeTBepTolo 32 MPOAYKTUBHOCTIO € Mofieb Pronoun + N + N. 3arajiibHa
Kinbkictb TC cTaHOBUTD 2 oguHuULi a00 1.4%. Hanpukiiaz:

Non-tariff barriers — HetapudHuil 6ap’ep; self- reference criterion —
KpUTepiii cCaMOTIOCUIJIaHHSI.

Meni nompeHumu Busisuancs moaeii N + Part.I + N, N+prep.+N,
prep.+N+N, 3arajnbHa KiJbKiCTb IKUX 3 TepMiHU (10 1 OAMHULIIO HA KOX-
HY MOJ€eJb), HalpUKJIa;
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Market holding price — CTITHEHHS LiHU, SIKYy MOXE HECTU PUHOK, 1100
YTPUMATH YacTKy PUHKY; income per capita — NOXOM Ha JIyIlly HaceJIeHHS;
after sales support — 0OCITyTOBaHHS ITiCJISI TIPOJAXKY.

Mopeni yTBOpeHHST TPhOXKOMIIOHEHTHUX TEPMiHOCIIOyYeHb HaBeIe-
Hi B Tabnui 2.

Tabauus 2
Mogaeni yrBopenHsi TpobXKoMnoneHTHUX TC
Mogaenb TepMi- . KinekicTb | % criBBia-
IMpuknanx moneni L.
HOTBOPEHHS TEPMiHIB | HOIIEHHS
N+N+N Income elasticity measuments, user 1 79
Jjourney maps
Adj.+N+N High context culture, social media 9 6.4
manager, strategic business unit )
N+prep. +N Terms of access, letter of credit, bills 7 5
of exchange
Pronoun + N + N | Non tariff barriers self reference ) 1.4
criterion )
N + Part.]1 + N Market holding price 1 0.7
N+conj+N income per capita 1 0.7
Prep.+N+N after sales support 1 0.7

AHaJli3 TPMKOMIIOHEHTHUX TePMiHOJIOTIYHUX TIOEIHAHD I10Ka3aB, 1110
HaMOLTBII MpOXyKTUBHUME MoaeasiMu € Mmoxelti N + N + N (11 omuHUIIS,
7.7%),1Adj. + N + N (9 onunauis, 6.3%). HenponyktuBHUMU € Mozesti N
+ Part.I + N, N + prep. + N, prep. + N+N.

YTBOPEHHST YOTUPHOXKOMITOHEHTHUX TEPMIHOJIOTIYHIMX CITOJIYyIeHb HE
€ TIPOAYKTUBHMM. Hamu Oyna BUSIBJIEHI TUIbKU ABi TEPMiHOOAMHMUILI, 1110
nobynosani 3a Mopemuisimu N + N + N + N: export credit guarantee fund —
(onm rapanTiii ekcmopTHUX KpenuTiB, Ta (V+prep.+N) +N : go-fo-market
strategy — CTpaTeTisi BUXOMY Ha PUHOK

BucHoBku. [TpoBeneHuit aHastiz JaHUX TEPMiHOJOTIYHUX CIIOJYyYeHb B aH-
ITICHKIiM €eKOHOMIYHIIM TepMIiHOJIOTII M0KA3aB, 1110 HAXOUIBII TTOLIMPEHUMU
BUSIBIJIVCSI TBOKOMIIOHEHTHI 3B’SI3KOBi TePMiHOJIOTIYHI CIIOJydeHHS 3 TIilI-
PSUTHUM 3B’SI3KOM, 3aTajlbHE YMCIIO SIKMX Hajtiaye 105 omMHUIIb, IO CTaHO-
BUTH 73.9% Bin 3arajbHOI KiJTBKOCTI 0araTOKOMITOHEHTHMX TEPMiHOIOTTYHIX
CJI0BOCIIONyYeHb 1 43.7% Bin 3araibHOL KiIbKOCTI TepMiHiB. Peltta Moneneit
BUSIBUWIUCSI MEHII TTPOAYKTUBHUMU (TPHOX- 1 YOTMPHOXKOMITOHEHTHi TepMi-
HOJIOTIYHi CITOJTydeHHS ), Ta IPeICTaB/ICHI HEBEJIMKOIO KiJTbKiCTIO OMMHUIIb.
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